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Kunngero

at frioa avisar leidir i feroyskum sjogvi fyri veiou vio troli og 60rum reidoskapi

Vid heimild i § 39, stk. 1, nr. 1,2, 3 og 5 og § 81,
stk. 2 i logtingslog nr. 161 fra 18. desember 2017 um
fyrisiting av sjofeingi verour asett:

Virkisoki
§ 1. Henda kunngerd asetir reglur um at frida
avisar leioir i feroyskum sjogvi fyri veiou vid troli
og eorum reidskapi og at frida Feroya Banka.

Allysing
§ 2. Grundlinjur i hesi kunngerd eru ter, 10 eru
asettar 1 bekendtgerelse om afgrensningen af so-
territoriet ved Fareerne.

Leidir, fridadar fyri veidu vid troli

§ 3. Veida vid troli er ikki loyvd 1 teimum i stk. 2-
20 nevndu leidum og tidarskeidum.

Stk. 2. Alt ario innan fyri linjur drignar 12 fjord-
ingar Ur grundlinjunum, undantikid fiskifer, id hava
serstakt loyvi til veidu vid troli.

Stk. 3. 1 oki B 1 tidarskeidinum fra 20. januar til 1.
mars, badir dagar iroknadir, innan fyri linjur drignar
millum hesi sted:

1) 61°10'00"N 09°35'00"V
2) 61°35'00"N 09°35'00"V
3)  61°35'00"N 09°20'00"V
4) 61°28'00"N 09°20'00"V
5) 61°10'00"N 09°28'00"V
6) 61°10'00"N 09°35'00"V

Stk. 4. T oki C alt 4rid 12 fjordingar tr grundlinju-
num og innan fyri linjur drignar millum hesi sted:
1) 61°44'48"N 07°43'18"V
2) 61°32'48"N 08°20'30"V
3) 61°49'00"N 08°41'48"V
4) 61°57'00"N 08°16'30"V
5)  61°57'00"N 07°59'30"V

Stk. 5. 1 oki D alt 4rid 12 fjordingar ur grundlinju-
num og innan fyri linjur drignar millum hesi sted:
1) 62°26'05"N 07°30'00"V
2) 62°30'00"N 07°30'00"V
3) 62°30'00"N 08°00'00"V
4) 62°35'00"N 08°00'00"V
5) 62°47'00"N 07°12'05"V

6) 62°47'00"N 06°30'00"V
7)  62°35'00"N 06°30'00"V

Stk. 6. 1 oki E i tidarskeidinum fra 1. april til 31.
januar, badir dagar iroknadir, 12 fjérdingar ur grund-
linjunum og innan fyri linjur drignar millum hesi
sted:
1) 62°25'00"N 05°52'00"V
2)  62°25'00"N 05°16'00"V
3) 62°03'00"N 05°18'00"V
4)  62°03'00"N 05°50'00"V
5) 62°00'00"N 05°50'00"V
6) 62°00'00"N 05°57'05"V

Stk. 7. 1 oki F alt 4rid 12 fjordingar ar grundlinju-
num og innan fyri linjur drignar millum hesi steo:
1) 61°12'00"N 06°22'00"V
2) 61°03'00"N 06°17'00"V
3) 61°00'00"N 06°07'00"V
4) 60°42'00"N 06°11'00"V
5)  60°45'00"N 06°17'00"V
6) 60°45'00"N 06°36'00"V
7)  61°27'00"N 07°30'00"V
8) 61°32'30"N 07°27'00"V

Stk. 8. 1 oki G alt 4rid 12 fjordingar ur grundlinju-
num og innan fyri linjur drignar millum hesi sted:
1) 61°37'00"N 07°33'00"V
2) 61°30'00"N 07°45'00"V
3) 61°26'00"N 07°45'00"V
4) 61°26'48"N 07°49'12"V
5)  61°27'18"N 08°04'00"V
6) 61°29'00"N 08°10'00"V
7)  61°30'30"N 08°13'00"V
8) 61°34'30"N 08°15'00"V
9) 61°36'00"N 08°10'00"V
10) 61°31'30"N 07°56'00"V
11) 61°41'00"N 07°38'30"V

Stk. 9. 1 oki H 1 tidarskeidinum fr4 1. januar til 31.
desember, badir dagar iroknadir, millum 12 og 19
fijordingar Gr grundlinjunum millum breiddarstigid
61°57'00"N og 315° rettvisandi ar Bardinum
62°08'48"N 07°26'00"V.

Stk. 10. 1 oki 1, fyri fiskifor vid 500 HK maskin-
orku ella meiri, i tidarskeidinum fra 1. januar til 31.
desember, badir dagar iroknadir, millum 12 og 19



fjérdingar ur grundlinjunum millum 315° rettvisan-
di ur Bardinum 62°08'48"N 07°26'00"V og innan
fyri linjur drignar millum hesi sted:

1) 62°30'00"N 07°45'00"V

2) 62°30'00"N 07°30'00"V

3) 62°26'05"N 07°30'00"V

Stk. 11. 1 oki 1, fyri fiskifer vid 500 HK maskin-
orku ella meiri, i tidarskeidinum fra 1. januar til 31.
desember, badir dagar iroknadir, millum 12 og 16
fjérdingar Gr grundlinjunum og eystan fyri longdar-
stigio 06°30'00"V og nordan fyri breiddarstigid
62°25'00"N.

Stk. 12. 1 oki K i tidarskeidinum fra 1. januar til
31. desember, badir dagar iroknadir, innan fyri linjur
drignar millum hesi steo:

1) 60°54'00"N 06°04'00"V
2) 60°51'00"N 06°04'00"V
3) 60°51'00"N 05°56'00"V
4) 60°54'00"N 05°56'00"V
5) 60°54'00"N 06°04'00"V

Stk. 13. 1 oki L 1 tidarskeidinum fra 1. januar til 31.
desember, badir dagar iroknadir, innan fyri linjur
drignar millum hesi steo:

1) 60°26'00"N 06°32'00"V
2) 60°35'00"N 06°35'00"V
3) 60°35'00"N 06°09'00"V
4) 60°26'00"N 06°10'00"V

Stk. 14. 1 oki M 1 tidarskeidinum fr4 1. februar til
1. juni, badir dagar iroknadir, millum longdarstigio
006°30,000 V og longdarstigid 006°00,000 V fra 16
fijordingum Ur grundlinjunum og Ut & eina linju
drigin millum 62°44,000 N - 006°30,000 V og
62°37,000 N - 006°00,000 V.

Stk. 15. 1 oki P alt 4rid innan fyri linjur drignar
millum hesi sted og i hesi radfylgju:

1) 61°37,000 N 007°33,000 V
2) 61°30,000 N 007°45,000 V
3) 61°26,000 N 007°45,000 V
4) 61°25,416 N 008°01,000 V
5) 61°32,800 N 008°20,500 V
6) 61°36,000 N 008°10,000 V
7) 61°31,500 N 007°56,000 V
8) 61°41,000 N 007°38,500 V
9) 61°37,000 N 007°33,000 V

Stk. 16. 1 ki R, fyri fiskifer vid 500 HK maskin-
orku ella meiri, alt 4rid innan fyri linjur drignar
millum hesi sted og i hesi radfylgju:

1) 61°36,000 N 008°10,000 V
2) 61°31,500 N 007°56,000 V
3) 61°41,000 N 007°38,500 V
4) 61°44,800 N 007°43,300 V
5) 61°36,000 N 008°10,000 V

Stk. 17. 1 oki S, fyri fiskifor vid 500 HK maskin-
orku ella meiri, alt 4rid sunnan fyri Skeivabanka
innan fyri linjur drignar millum hesi sted og i hesi
radfylgju:

1) 61°37,000 N 007°33,000 V
2) 61°30,000 N 007°45,000 V
3) 61°26,000 N 007°45,000 V
4) 61°27,000 N 007°30,000 V

5) 61°32,500 N 007°27,000 V
6) 61°37,000 N 007°33,000 V
Stk. 18. 1 oki T alt arid innan fyri linjur drignar
millum hesi stg0:
1) 62°38,0 N 08°00,0 V
2) 62°29,8 N 08°00,0 V
3) 62°12,0N 08°34,5V
4) 62°12,0 N 08°46,0 V
5) 62°18,0 N 08°45,0V
6) 62°38,0N 08°00,0 V
Stk. 19. 1 ki U alt 4rid innan fyri linjur drignar
millum hesi stg0:
1) 62°24'00"N 05°00'00"V
2) 62°30'00"N 05°06'00"V
3)  62°32'00"N 05°20'00"V
4) 62°28'00"N 05°20'00"V
5)  62°27'00"N 05°10'00"V
6) 62°24'00"N 05°06'00"V
7)  62°24'00"N 05°00'00"V
Stk. 20. 1 oki 1, sambeert stk. 10, oki J, sambert stk.
11, gki R, sambeert stk. 16, og eki S, sambeert stk.
17, er partrol ella dupulttrol ikki loyvt.
Stk. 21. Veidibannid i stk. 1-20 fevnir ikki um
royndir, sum Havstovan skipar fyri.

Korallfridingar

§ 4. Fyri at vardveita gkir vid korallum, verda hesi
oki fridad fyri allari troling i teimum i stk. 2-4
nevndu ekjum.

Stk. 2. Qki 1: Sudur av Suduroyarbanka innan fyri
linjur drignar millum hesi sted og i hesi radfylgju:
1) 61°09°5N 005°23°0 V
2) 60°58°’5N 005°33°0V
3) 60°53°0 N 006°00°0 V
4) 61°09°0N 006°10°0 V
5) 61°09°5N 005°23°0 V

Stk. 3. Oki 2: Vestur av Munkagrunninum innan
fyri linjur drignar millum hesi stod og i hesi
radfylgju:

1) 60°41°0 N 006°46°5 V
2) 60°35’4N 006°39°6 V
3) 60°33°5N 006°28°3 V
4) 60°36°0 N 006°30°6 V
5) 60°41°0 N 006°46°5 V

Stk. 4. Oki 3: Vestur av Ytrabanka innan fyri linjur
drignar millum hesi sted og i hesi radfylgju:
1) 60°28°0N 010°58°0V
2) 60°28°0N 010°56°0 V
3) 60°25°0N 010°54°0 V
4) 60°25°0N 010°58°0V
5) 60°28°0N 010°58°0 V

Foroya Banki

§ 5. A Foroya Banka, oki A, er i tidarskeidinum 1.
januar til 31. desember, badir dagar iroknadir, ikki
loyvt at veida vid nekrum veidihatti innan fyri linjur
drignar millum hesi stg0:
1) 60°50'00"N 07°57'00"V
2) 61°03'00"N 07°57'00"V
3) 61°15'30"N 08°16'00"V



4) 61°1320"N 08°42'12"V
5) 61°00'00"N 09°11'00"V
6) 60°48'40"N 09°25'00"V
7)  60°24'00"N 09°07'00"V
8) 60°50'00"N 07°57'00"V
Stk. 2. Hoast asetingina i stk. 1 er, 1 oki A { tidar-
skeidinum fra 1. september til 31. mai, badir dagar
iroknadir, loyvt at veida innan fyri linjur drignar
millum hesi ste0d:
1) 60°50'00"N 07°57'00"V
2) 60°5720"N 07°57'00"V
3) 60°45'40"N 08°37'00"V
4)  60°36'30"N 08°45'00"V
5) 60°26'00"N 09°0825"V
6) 60°24'00"N 09°07'00"V
7)  60°50'00"N 07°57'00"V
Stk. 3. Veidibannid i stk. 1 fevnir ikki um fiskiskap
eftir botnfiski, sum er skipadur i kunngerd vid heim-
ild 1 legtingslogini.

Revsing

§ 6. Brot 4 §§ 3-5 verda revsad vid sekt, er ikki
hardari revsing asett eftir adrari 1og.

Stk. 2. Felog og aorir legfrediligir personar verda
revsad sambert reglunum i kapitli 5 i revsilogini.

Stk. 3. Sambert § 87 1 logtingslogini kann Vern
beinanvegin taka aftur reettin til at reka vinnuligan
fiskiskap, um brot er framt sambeert stk. 1. Raetturin
at reka vinnuligan fiskiskap kann takast aftur upp til
4 vikur hverja ferd.

Gildiskoma
§ 7. Henda kunngerd kemur i gildi 1. januar 2018.
Samstundis fer Gr gildi kunngerd nr. 7 fra 20. januar
2005 um fridad eki fyri troling.

Fiskimalaraoid, 29. desember 2017

Heogni Hoydal (sign.)
landsstyrismadur

/ Roégvi Reinert (sign.)



Courtesy Translation

No. 178 29 December 2017
Executive Order
on
the protection of certain areas in the Faroese Fisheries Zone from trawl fisheries or
fisheries with other gear

In exercise of the powers conferred by section 39 (1) 1, 2, 3 and 5, and section 81(2) of
Parliamentary Act No 161 of 18 December 2017 on Management of Ocean Resources, the
following has been stipulated:

Scope
1. This Executive Order establishes the rules on the protection of certain areas in the Faroese
Fisheries Zone from trawl fisheries and fisheries with other gear, and rules on the closure of
Foroya Banki.

Definition

2. Base lines in this executive order are those that are stipulated in “Bekendtgerelse om
afgrensningen af seterretoriet ved Faergerne”.

(20).

Areas protected from trawl fisheries
3. - (1) Fisheries with trawl is not allowed in the areas and periods listed in section 3 (2) to

(2) Year-round, inside 12 nautical miles from the base lines, except for vessels that have

special permits for trawling.
(3) In Area B in the period from 20 January to 1 March, both days included, within lines

drawn between the following points:

1) 61°10°00’N 09°35°00°W
2) 61°35°00’N 09°35°00°W
3) 61°35°00’N 09°20°00°W
4) 61°28°00’N 09°20°00°"W
5) 61°10°00’N 09°28°00°W
6) 61°10°00’N 09°35°00°W

(4) In area C, year-round, 12 nautical miles from the base lines within lines drawn between

the following points:

1) 61°44°48°N 07°43°18”°W
2) 61°32°48°N 08°20°30°W
3) 61°49°00’N 08°41°48°W
4) 61°57°00’N 08°16°30°W
5) 61°57°00’N 07°59°30°W

(5) In area D, year-round, 12 nautical miles from the base lines and within lines drawn
between the following points:
1) 62°26°05°N 07°30°00°W
2) 62°30°00°N 07°30°00°W
3) 62°30°00°°’N 08°00°00°W



4)
5)
6)
7)

(6) In area E in the period from 1 April to 31 January, both days included, 12 nautical miles
from the base lines and within lines drawn between the following points:

1)
2)
3)
4)
)
6)

(7) In area F, year-round, 12 nautical miles from the base lines and within lines drawn

62°35°00"°N
62°47°00°N
62°47°00"°N
62°35°00°N

62°25°00"°N
62°25°00°N
62°03°00°N
62°03°00°N
62°00°00°N
62°00°00°N

08°00°00”°"W
07°12°05°W
06°30°00”°"W
06°30°00"W

05°52°00°W
05°16°00°W
05°18°00°"W
05°50°00"W
05°50°00°"W
05°57°05°W

between the following points:

1)
2)
3)

(8) In area G, year-round, 12 nautical miles from the base lines and within lines drawn

61°12°00”N
61°03°00”N
61°00°00”N
60°42°00”N
60°45°00”N
60°45°00”N
61°27°00"N
61°32°30”N

06°22°00”V
06°17°00”V
06°07°00”V
06°11°00”V
06°17°00”V
06°36°00”V
07°30°00”V
07°27°00”V

between the following points:

1)

61°37°00°N
61°30°00"°N
61°26°00°N
61°26°48°°N
61°27° 18N
61°29°00"°N
61°30°30°N
61°34°30°N
61°36°00°N

10) 61°31°30”’N
11) 61°41°00”°N

07°33°00"W
07°45°00°W
07°45°00°W
07°49°12°W
08°04°00"W
08°10°00”°W
08°13°00°W
08°15°00°"W
08°10°00°W
07°56°00"W
07°38°30°W

(9) In area H in the period from 1 January to 31 December, both days included, between 12
and 19 nautical miles from the base lines between the latitude 61°57°00°°N and 315° true
from Bardinum 62°08°48°’N 07°26°00°W.
(10) In area I, for fishing vessels with engine power of 500 HP or more, in the period from 1
January to 31 December, both days included, between 12 and 19 nautical miles from the base
lines between 315° true from Bardinum 62°08°48°’N 07°26°00°°W and within lines drawn
between the following points:

1) 62°30°00’N 07°45°00”°W

2) 62°30°00’N 07°30°00”°W

3) 62°26°05’N 07°30°00°W
(11) In area J, for fishing vessels with engine power of 500 HP or more, in the period from 1
January to 31 December, both days included, between 12 and 16 nautical miles from the base
lines and between longitude 06°30°00>°W and latitude 62°25°00”°N.



(12) In area K in the period from 1 January to 31 December, both days included, within lines
drawn between the following points:

1) 60°54°00’N 06°04°00°W

2) 60°51°00’N 06°04°00°W

3) 60°51°00’N 05°56°00°W

4) 60°54°00’N 05°56°00”°"W

5) 60°54°00’N 06°04°00°W
(13) In area L in the period from 1 January to 31 December, both days included, within lines
drawn between the following points:

1) 60°26°00’N 06°32°00”°W

2) 60°35°00’N 06°35°00”°W

3) 60°35°00’N 06°09°00"°W

4) 60°26°00°’N 06°10°00”°"W
(14) In the area M in the period 1 February to 1 June, both days included, between the
longitude 06°30,000 W and the longitude 06°00,000 W from 16 nautical miles from the base
lines and to a line drawn between 62°44,000 N - 06°30,000 W and 62°37°000 N - 06°00,000
W.
(15) In the area P all year within lines drawn between following points and in this order:

1) 61°37,000 N - 07°33,000 W

2) 61°30,000 N -07°4,,000 W

3) 61°26,000 N - 07°45,000 W

4) 61°25,416 N - 08°01,000 W

5) 61°32,480 N - 08°20,500 W

6) 61°36,000 N - 08°10,000 W

7) 61°31,500 N - 07°56,000 W

8) 61°41,000 N - 07°38,500 W

9) 61°37,000 N -07°33,000 W
(16) In area R, for fishing vessels with engine power of 500 HP or more all year within lines
drawn between following points and in this order:

1) 61°36,000 N - 08°10,000 W

2) 61°31,500 N - 07°56,000 W

3) 61°41,000 N-07°38,000 W

4) 61°44,800 N -07°43,180 W

5) 61°36,000 N —08°10,000 W
(17) In the area S, for fishing vessels with engine power of 500 HP or more, all year south of
Skeivabanka, within lines drawn between following points and in this order:

1) 61°37,000 N - 07°33,000 W

61°30,000 N - 07°45,000 W
61°26,000 N - 07°45,000 W
61°27,000 N - 07°30,000 W
61°32,500 N - 07°27,000 W
61°37,000 N - 07°33,000 W
(18) In area T, year-round, within lines drawn between the following points:

62°38°00"°N
62°29°80°°N
62°12°00°N
62°12°00°N
62°18°00"°N
62°38°00°N

08°00°00”°"W
08°00°00"W
08°34°50°W
08°46°00°W
08°45°00°"W
08°00°00"W



(19) In area U, year-round, within lines drawn between following points:

1) 62°24°00"N
2) 62°30°00"N
3) 62°32°00"N
4) 62°28°00”"N
5) 62°27°00"N
6) 62°24°00"N
7) 62°24°00"N

05°00°00"W
05°06°00"W
05°20°00"W
05°20°00"W
05°10°00"W
05°06°00"W
05°00°00”"W

(20) In area I, according to section 3(10), area J, according to section 3(11), area R according
to section 3(16) and in area S, according to section 3(17), pair trawling or use of twin-trawl is
not permitted.

(21) The fishing prohibitions in section 3(1) to (20) do not include scientific and exploratory
fisheries organised by Havstovan (Faroe Marine Research Institute).

Closed areas to protect corals
4. - (1) In order to protect coral areas, the following areas, listed in section 4 (2) to (4), are
closed for trawl fisheries:

(2) Area 1: South of Suduroyarbanka within lines drawn between the following points and
in this order:

61°09'S N 005°23'0
) W

60°58'5 N 005°33'0
) W

60°53'0 N 006°00'0
) W

61°09'0 N 006°10'0
) W

61°09'S N 005°23'0
) W
(3) Area 2: West of Munkagrunninum within lines drawn between the following points and
in this order:

60°41'0 N 006°46'5
) W

60°35'4 N 006°39'6
) W

60°33'S N 006°28'3
) W

60°36'0 N 006°30'6
) W

60°41'0 N 006°46'5
) W
(4) Area 3: West of Ytrabanka within lines drawn between the following points and in this
order:

60°28'0 N 010°58'0
) W



60°28'0 N 010°56'0
) W

60°25'0 N 010°54'0
) W

60°25'0 N 010°58'0
) W

60°28'0 N 010°58'0
) W

Foroya Banki
5.- (1) In Feroya Banka, area A, in the period from 1 January to 31 December, both days
included, it is prohibited to fish with any type of fishing gear within lines drawn between the

following points:
1) 60°50°00’N 07°57°00”°W
2) 61°03°00’N 07°57°00”°W
3) 61°15°30’N 08°16°00°W
4) 61°13°20°N 08°42°12”°W
5) 61°00°00’N 09°11°00°W
6) 60°48°40’N 09°25°00°W
7) 60°24°00’N 09°07°00°W
8) 60°50°00’N 07°57°00”°W

(2) In spite of the provisions in 5(1), in the period from 1 September to 31 May, both days
included, fishing is permitted in area A within the following points:

1) 60°50°00’N 07°57°00°W
2) 60°57°20’N 07°57°00”°W
3) 60°45°40’N 08°37°00°W
4) 60°36°30’N 08°45°00°W
5) 60°26°00’N 09°08°25°W
6) 60°24°00’N 09°07°00°W
7) 60°50°00’N 07°57°00°W

(3) The area closure in section 5(1) does not include demersal fisheries, that are regulated in
an executive order in accordance with the Parliamentary Act on Management of Ocean
Resources.

Punishment
6. - (1) Breaches of the provisions in sections 3-5 shall be subject to a fine unless a more
severe punishment is laid down in another Act.
(2) If a breach is committed by a limited company, private company, co-operative or similar,
the company may be subject to a fine.
(3) According to section 87 of the Parliamentary Act on Management of Ocean Resources,
VORN (Faroe Islands Fisheries Inspection) is authorized to withdraw the fisheries licence if a
breach is committed according to section 6(1). The licence can be withdrawn for up to 4
weeks at a time.

Duration



7. This Executive Order will take effect 1 January 2018. When this Executive Order takes

effect Executive Orders no. 7 from 20 January 2005 on areas protected from trawling will be
abolished.

Ministry of Fisheries, 29 December 2017

Hogni Hoydal (sign.)
Minister
/Rogvi Reinert (sign.)
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29. desember 2017

Kunngero

fiskiskapin hja skipum ur ES londum i feroyskum sjégvi i 2018

Vid heimild i § 36, stk. 2, § 37, stk. 2, § 39, stk.
I,nr. 1,2,3,40g6,stk.2,nr. 2,5,6,7, 8 0g9 og
stk. 3, § 44, stk. 1 og § 81, stk. 2 i lagtingslog nr.
161 fra 18. desember 2017 um fyrisiting av sjo-
feingi verour asett:

Kapittul 1
Virkiseki

§ 1. Kunngerdin fevnir um fiskiskap eftir botn-
fiski og uppsjovarfiski i feroyskum sjogvi 1 2018
vid skipum Ur ES londum samsvarandi sindamillum
fiskiveidiavtalu millum Feroyar og Evropeiska
Samveldid.

Kapittul 2
Fiskiskapur eftir botnfiski

§ 2. Loyvt er skipum ur ES londum at royna i
foroyskum sjogvi eftir hesum botnfiskaslogum og
negdum i 2018:

1) Toskur og hysa: 950 tons.

2) Upsi: 2.800 tons.

3) Kongafiskur: 100 tons.

4) Blalonga og longa: 2.000 tons.
5) Flatfiskur: 50 tons.

6) Onnur fiskasleg: 700 tons.

Stk. 2. Hjaveida av langasporli og stinglaksi kann
i mesta lagi vera 665 tons, og verdur veidan mot-
roknad kvotuni av blalongu og longu sambert stk.
1, nr. 4.

Tal av skipum og avmarkingar a avisum
leidum og eftir avisum fiskaslogum

§ 3. I fiskiskapi eftir botnfiski verdur loyvt 26
trolarum, harav 13 i senn, sum ikki skulu vera
longri enn 180 fotur, at veida millum 12 og 21
fjérdingar ar grundlinjunum.

Stk. 2. Hoast asetingina i stk. 1 er talid av skipum
i beinleidis fiskiskapi eftir toski og hysu, 1 ekinum
sunnan fyri 62°28’N og eystan fyri 6°30°V, av-
markad til 8 skip, harav 4 1 senn.

Stk. 3. Loyvt verdur harumframt 70 trolarum,
harav 26 i senn, at veida uttan fyri 21 fjordingar ar

grundlinjunum. 1 tidarskeidinum 1. mars til og vid
31. mai og 1. oktober til og vid 31. desember hava
hesi skip to eisini atgongd til at fiska i einum eki
millum 12 og 21 fjérdingar ar grundlinjunum, sum
liggur millum 61°20°N og 62°00’N.

Stk. 4. Hoast asetingina i stk. 3 er talid av fiski-
forum i beinleidis veidu eftir upsa, sbr. § 6, av-
markad til 22 i senn, og talid av fiskiferum i bein-
leidis veidu eftir blalongu, sbr. § 7, avmarkad til 20
i senn.

Stk. 5. Loyvt verdur harumframt 10 linuskipum,
harav 6 1 senn, at veida uttan fyri 12 fjordingar ur
grundlinjunum.

Reidskapur
§ 4. Fiskiskapurin, sambeert § 2, kann fara fram
vid troli og linu.
Stk. 2. Veida vid bummtroli og vid uppsjovartroli
er ikki loyvd. Loyvt er bert at royna vid einum troli
i senn.

§ 5. I fiskiskapi eftir botnfiski er ikki loyvt at
nyta trol, sum i nekrum parti hevur smeerri meskar
enn 135 mm, sbr. t6 §§ 6-7.

Stk. 2. Tvermatiod a tradnum i trolposanum, 8 teir
aftastu metrarnar av trolinum, eigur ikki at fara upp
um 8 mm. Netid framman fyri posan, millum-
stykkid, skal ikki vaksa i ummali ur forkanti i aftur-
kant, og platurnar i yvirpartinum og undirpartinum
skulu vera eins. Meskarnir i hverjari platu skulu
vera skornir eftir sidu og ikki i nekrum feri eftir
leggi. Posin skal vera ur rektangulerum platum, har
yvirplaturnar og undirplaturnar eru eins. Ummalid i
forkanti & posanum skal ikki vera vidari enn aftur-
kanturin 4 millumstykkinum. Loyvt er at sneida 3
teir aftastu meskarnar inneftir.

Stk. 3. Tad er ikki loyvt at snera posan ella &
nakran hatt at bera so i bandi, at meskarnir ikki
standa fult mat. T6 er loyvt:

1) at knyta tilfar, 10 bara verdur fest framman og
a sidurnar & undirsiduna av trolposanum fyri at
minka um slit, og

2) at lata festid til gjordina ganga gjognum spel-
1i0 og meguliga vera fest 1 spellio, td soleidis,



at spellid ikki liggur fast at posanum av hesi
orsek.

Stk. 4. Tad er ikki loyvt at brika gjardir, rund-
stroppar, to er loyvt at hava eina gjord, lyftistropp, i
posanum til at byta sundur vid. Gjerdin skal ikki
vera styttri enn 70% av ummali trolposans, malt vid
strektum meski tverturum 4 posanum 4 ti stadnum,
har gjerdin er fest til posan.

Serligar dsetingar fyri
beinleidis veidu eftir upsa

§ 6. Hoast asetingarnar i § 5, stk. 1-4 er i bein-
leidis veidu eftir upsa loyvt at nyta trol vid meskum
nidur i 120 mm. Eisini verdur gjert tad undantakid,
at loyvast kann trolarum i beinleidis veidu eftir
upsa at nyta rundstroppar, soleidis at fraleikin mil-
lum hvenn rundstroppin er i minsta lagi 1 metur, at
rundstropparnir eru festir i minsta lagi i tveimum
stgOum uttan 4 trolposanum, at rundstropparnir eru
ur sama tilfari sum i posalinuni & trolposanum, og
at rundstropparnir skulu ikki vera styttri enn 70%
av ummali trolposans, malt vid strektum meski tve-
rtur um & posanum & ti stadnum, har rundstroppurin
er festur til trolposan.

Stk. 2. 1 beinleidis veidu eftir upsa skal trolid,
uttan mun til meskastedd i posanum, hava innsetta
skiljirist. Skiljiristin skal vera ur stali ella liknandi
tilfari, sum stendur mat undir trysti. Ristseksjonin
skal setast inn millum bellin og millumstykkid.
Gloppid millum rimarnar skal vera i minsta lagi 55
mm. Vegna skada 4 ristina kann gloppid millum
rimarnar t6 vikja 10% nidur um tad asetta. Hallid &
ristini skal vera 20-40°. Ristin skal hella nidureftir,
soleidis at fiskur, sum kemur aftur iméti ristini, og
sum sleppur millum rimarnar, fer igjggnum ristina
og ur trolinum, imedan tann sterri fiskurin, sum
ikki sleppur millum rimarnar, fer nidureftir og aftur
i trolposan. Skjal 1 visir skitsu av rist og rist-
seksjon.

Stk. 3. Skip skulu boda Vern fra a vakt@vorn.fo,
ta 10 tey byrja og enda fiskiskap sambeert undan-
taksreglum 1 stk. 1, eisini td lagt verdur um til
annan fiskiskap.

Stk. 4. Beinleidis veida eftir upsa er veida, har
upsi er 1 minsta lagi 85% av veidinegdini til ein-
hverja tid & tarinum.

Serligar dsetingar fyri
beinleidis veidu eftir bldlongu

§ 7. Hoast asetingarnar i § 5, stk. 1-4 er i bein-
leidis veidu eftir blalongu loyvt at nyta trol vid
meskum ikki smerri enn 100 mm & leidum sunnan
fyri 61°30°’N og vestan fyri 09°00° V, og sunnan
fyri 60°30° N millum 7°00° V - 09°00’V og okid
sunnan og vestan fyri eina linju millum punktini
60°3°N, 07°00’V og 60°00°N, 06°00 V.

Stk. 2. Skip skulu boda Vern fra 4 vakt@vorn.fo,
td 10 tey byrja og enda fiskiskap sambeert undan-
taksreglunum 1 stk. 1, eisini t4 lagt verdur um til
annan fiskiskap.

Stk. 3. Beinleidis fiskiskapur eftir blalongu skal
ikki rekast & grynri sjogvi enn 500 m.

Mating av meskum og merking av reidskapi

§ 8. Meskaviddin skal vera soleidis, at ta i0 mes-
kurin verdur strektur & vatum neti diagonalt eftir
longdini, skal flatt matitol, 2 mm tjukt, vid ti asetta
matinum lettliga ganga gjegnum meskarnar i neti-
num, sambert starvsreglugerd um meskamating.

Stk. 2. Fiskireidskapur, 10 ikki stendur mat sam-
bart §§ 5-7, skal vera fyri seg i serligum rumi
@tlad til goymslu av hesum reidskapi.

Stk. 3. Allar boyur 4 linureidskapi skulu vera
merktar vid kallibokstavunum og havnarkenningar-
nummarinum hja fiskifarinum. Allar endaboyur
skulu hava eina minst 1,5 metur hega stongboyu
vid vimpli vid havnarkenningarnummari.

Kapittul 3
Fiskiskapur eftir svartkjafti

§ 9. Loyvt er skipum ur ES londum at veida upp
til 2.500 tons av svartkjafti i feroyskum sjogvi i
2018.

Stk. 2. Umframt kvotuna, sambert stk. 1, hava
skip ur ES londum atgongd at veida i mesta lagi
21.500 tons av ES kvotuni av svartkjafti i feroy-
skum sjogvi 1 2018.

Stk. 3. 1 veidu eftir svartkjafti, verdur hjaveida av
gulllaksi, sum ikki slepst undan, métroknad kvotu-
num sambert stk. 1 og 2.

Tal av skipum
§ 10. I mesta lagi 34 fiskifer kunnu vera til svart-
kjaftafiskiskap i senn sambaert § 9. Talid av fiski-
forum kann ekjast upp til 38, ta fiskifer partrola.
Stk. 2. Verdur ein hevudsleid til fiskiskapin asett
av Vern, kunnu 20 skip vera a hevudsleidini i senn.

Fiskileioir

§ 11. Loyvt er ikki at royna eftir svartkjafti vio
troli & teimum leidum nevndar i stk. 2 og 3, saman-
ber t6 eisini § 23.

Stk. 2. A landgrunninum innan fyri linjur drignar
millum hesi sted og i hesi radfylgju:
1) 62°50'00"N, 07°11'00"V
2)  62°53'00"N, 06°40'00"V
3)  62°50'00"N, 06°10'00"V
4)  62°43'00"N, 05°38'00"V
5)  62°32'00"N, 05°02'00"V
6) 62°25'00"N, 04°15'00"V
7)  62°19'00"N, 04°00'00"V
8) 62°01'00"N, 04°00'00"V
9) 61°17'00"N, 04°56'00"V
10) 60°26'00"N, 06°10'00"V
11) 60°26'00"N, 06°32'00"V
12) 60°35'00"N, 06°35'00"V
13) 61°23'00"N, 07°30'00"V
14) 61°2525"N, 08°01'00"V
15) 61°32'48"N, 08°20'30"V



16) 61°49'00"N, 08°41'50"V
17) 62°00'00"N, 10°00'00"V
18) 62°40'00"N, 10°00'00"V
19) 62°40'00"N, 08°00'00"V
20) 62°50'00"N, 07°11'00"V
Stk. 3. A Feroya Banka innan fyri linjur drignar
millum hesi sted og 1 hesi radfylgju:
1) 60°50'00"N, 07°57'00"V
2) 61°03'00"N, 07°57'00"V
3) 61°15'30"N, 08°16'00"V
4) 61°1320"N, 08°42'12"V
5) 61°00'00"N, 09°11'00"V
6) 60°48'40"N, 09°25'00"V
7)  60°24'00"N, 09°07'00"V
8) 60°50'00"N, 07°57'00"V

Reidskapur
§ 12. Ta svartkjaftur verour veiddur vid uppsjo-
vartroli, skulu meskarnir i trolinum ikki vera minni
enn 35 mm.

§ 13. Trolid skal hava innsetta skiljirist, ta roynt
verdur eftir svartkjafti & leidunum nordan fyri
60°20'00"N, og sunnan fyri eina linju drigna i ein
beinan eystan ur punktinum  63°00'00"N,
06°00'00"V og 1t a fiskimarkio, og 315° rettvisan-
di ur punktinum 63°00'00"N, 06°00'00"V og ut &
fiskimarkio.

Stk. 2. Ristseksjonin skal setast inn framman fyri
posan. Ristin skal hava rimar vid i mesta lagi 55
mm millum hverja. Hallid a ristini skal vera 45°-
60°. Op skal vera i netinum undir ristini. Opid skal
vera breiddin 4 ristini og skal vera fritt soleidis, at
hjaveida otarnad sleppur ut. Skjal 2 visir skitsu av
rist og ristseksjon.

Kapittul 4
Fiskiskapur eftir makreli og norohavssild

§ 14. Loyvt er skipum ur ES londum at fiska
30.877 tons av makrelkvotuni hja ES i feroyskum
sjogvi 1 2018.

Stk. 2. 1 mesta lagi 12 fiskifeor kunnu vera til
fiskiskap eftir makreli 1 senn, sambert stk. 1. To
kunnu 20 skip vera & listanum.

§ 15. T4 makrelur verdur veiddur vid uppsjovar-
troli, skulu meskarnir i trolinum ikki vera minni
enn 35 mm.

§ 16. Kvotan, sambert § 14, kann i feroyskum
sjogvi bert fiskast uttan fyri linjur drignar 12
fijérdingar ur grundlinjunum, samanber t6 eisini §
23.

§ 17. Loyvt er skipum ur ES londum at fiska i
mesta lagi 4.000 tons av kvotuni hja ES av
nordhavssild 1 feroyskum sjogvi 1 2018.

Stk. 2. 1 mesta lagi 20 fiskifer kunnu vera til
fiskiskap eftir nordhavssild 1 senn, sambeert stk. 1.

§ 18. Kvotan, sambert § 17, kann i feroyskum
sjogvi bert fiskast uttan fyri linjur drignar 12 fjoro-
ingar Ur grundlinjunum og nordan fyri 62°30 N,
samanber t6 eisini § 23.

Asetingar um iitgerd umbord fyri skip,
sum veida makrel og nordhavssild

§ 19. Gloppid millum rimarnar i pumpukassanum
kann i mesta lagi vera 10 mm. Rimarnar skulu vera
sveisadar fastar. Um pumpukassin hevur hol i stad-
in fyri rimar, skal tvermatid & holunum ikki fara
upp um 10 mm. Hol 1 sliskuni, 4drenn pumpukass-
an, skulu ikki vera meiri enn 15 mm 1 tvermat.

§ 20. Skip skulu ikki vera innreettad soleidis, at
meguligt er at tema fisk Gr tangunum yvir bord
undir vatnlinjuni.

§ 21. Vorn kann krevja at faa tekningar fra skip-
um, sum visa, hvussu fongurin verdur hagreiddur
umbord og um temingarmeguleikar. Skip skulu til
einhverja tid0 hava avrit av hesum tekningum
umbord.

§ 22. Fiskifer, sum ikki frysta veiduna umbord,
hava ikki loyvi at hava ella brika sjalvvirkandi
stoddarskiljarar umbord. Verdur veidan fryst ella
virkad umbord, skal hetta gerast beint eftir steddar-
skiljing.

Kapittul 5
Ymiskar asetingar

Fridadar leidir

§ 23. I tidarskeidinum 1. januar til 31. desember,
badir dagar iroknadir, er ikki loyvt at veida vid
nekrum veidihatti innan fyri linjur drignar 12 fjoro-
ingar r grundlinjunum.

Stk. 2. Fiskifer, sum fiska sambert hesi kunn-
gerd, skulu halda seg til asetingarnar um fridad eki
asettar i kunngerd um at frida avisar leidir i
foroyskum sjogvi fyri veidu vid troli og edrum
reidskapi og § 1 i kunngerd um tidaravmarkad
veidibann & gytingarleidum fyri skip ur Noregi og
ES londum.

Loyvi

§ 24. Fiskifer ur ES londum kunnu bert byrja
fiskiskap 4 feroysku landleidunum, um tey eru a
lista yvir fiskifer, sum ES hevur givid loyvi at fiska
& foroysku landleidunum sambert hesi kunngerd.
Listin skal vera frabodadur og gédkendur av foroy-
skum myndugleikum. A listanum skal vera fra-
merkt, hvat fiskaslag fiskifarid hevur loyvi at fara
til beinleidis fiskiskap eftir.

Hjaveioda i fiskiskapi eftir svartkjafti,
makreli og nordhavssild
§ 25. 1 fiskiskapi eftir svartkjafti, makreli ella
nordhavssild skal samlada hjaveidan av fiskaslogu-



num toskur, hysa, upsi og kongafiskur, hverki fyri
hvert hal ella fyri tarin, vera meiri enn 2% av
samladu veiduni fyri tarin ella halid.

Stk. 2. Skiparin hevur skyldu at boda Vern fra, er
iblandingin av fiskaslegunum toskur, hysa, upsi og
kongafiskur meiri enn 2% av vektini i hverjum hali
ella kasti.

Ungfiskur

§ 26. [ beinleidis veidu eftir svartkjafti skal iblan-
dingin av ungfiski i hverjum hali ikki vera meiri
enn 50% i tali. Svartkjaftur, i0 er minni enn 23 cm,
matadur fremst Gr hevdinum til aftast 4 stertinum,
er ungfiskur.

Stk. 2. 1 beinleidis veidu eftir upsa skal iblan-
dingin av ungfiski i hverjum hali ikki vera meiri
enn 30% i tali. Upsi, 18 er minni enn 55 cm, matad-
ur fremst ur hevdinum til aftast & stertinum, er ung-
fiskur.

Stk. 3. 1 beinleidis veidu eftir blalongu skal iblan-
dingin av ungfiski { hverjari setu ikki vera meiri
enn 25% i tali. Blalonga, id er minni enn 75 cm,
mald fremst Gr hovdinum til aftast & stertinum, er
ungfiskur.

Stk. 4. 1 beinleidis veidu eftir longu skal iblan-
dingin av ungfiski { hverjari setu ikki vera meiri
enn 25% i tali. Longa, id er minni enn 75 cm, mald
fremst Gr hevdinum til aftast a stertinum, er
ungfiskur.

Stk. 5. 1 beinleidis veidu eftir toski skal iblan-
dingin av ungfiski i hverjari setu ella i hverjum hali
ikki vera meiri enn 30% i tali. Toskur, 10 er minni
enn 50 cm, maldur fremst Ur hgvdinum til aftast a
stertinum, er ungfiskur.

Stk. 6. 1 beinleidis veidu eftir hysu skal iblan-
dingin av ungfiski i hverjum hali ella i hverjari setu
ikki vera meiri enn 30% 1 tali. Hysa, i0 er minni
enn 45 cm, mald fremst Gr hgvdinum til aftast a
stertinum, er undirmalsfiskur.

Stk. 7. 1 beinleidis veidu eftir kongafiski skal
iblandingin av ungfiski i hverjum hali ella i hverj-
ari setu ikki vera meiri enn 25% i tali. Kongafiskur,
10 er minni enn 37 cm, maldur fremst Gr hevdinum
til aftast 4 stertinum, er undirmalsfiskur.

Stk. 8. Er iblandingin av ungfiski, sambeert stk. 1-
7, sterri enn asetta hamarkio, skal skiparin alt fyri
eitt boda Vern fra. Skiparin hevur skyldu at upp-
lysa iblandingina av ungfiski, ta i0 Vern bidur um
tao.

§ 27. Sambert § 69, stk. 1 i lagtingslogini kann
Vorn éseta bradfeingis veidibann fyri dvisan fiski-
skap 4 avisum leidum i feroyskum sjogvi, har
iblandingin av ungfiski ella hjaveida er meira enn
asetta hamarkio. Bradfeingis veidibann kann lysast
fyri upp til 4 vikur hverja ferd.

Minstamat a fiski

§ 28. Fiskur, 10 ikki stendur hesi mat, matadur
fremst ur hevdinum til aftast & stertinum, er undir-
malsfiskur:

1) Toskur, Gadus morhua, 40 cm.

2) Hysa, Melanogrammus aeglefinus, 37 cm.

3) ReyOsproka, Pleuronectes platessa, 40 cm.

4) Lalla, Glyptocephalus cynoglossus, 28 cm.

5) Tunga, Microstomus kitt, 30 cm.

6) Kalvi, Hippoglossus hippoglossus, 45 cm.

7) Sild, Clupea harengus, 22 cm.

8) Glaskvoysa, Lepidorhobmus whifflagonis, 25
cm.

9) Laksur, Salmo salar, 60 cm.

10) Hyvitingur, Merlangius merlangus, 30 cm.

11) Storur kongafiskur, Sebastes marinus, 30 cm.

12) Trantkongafiskur, Sebastes mentella, 30 cm.

13) Blalonga, Molva dipterygia, 60 cm.

14) Longa, Molva molva, 60 cm.

15) Brosma, Brosme brosme, 40 cm.

16) Langasporl, Coryphaenoides rupestris, 40 cm.

17) Gulllaksur, Argentina silus, 28 cm.

18) Havtaska, Lophius piscatorius, 50 cm.

19) Upsi, Pollachius virens, 45 cm.

20) Svartkalvi, Rheinhardtius hippoglossoides, 35
cm.

21) Makrelur, Scomber Scombrus, 30 cm.

Stk. 2. Veidan av undirmalsfiski fyri hvenn tar
skal ikki vera meiri enn 5% av samladu vektini av
veiduni fyri tarin. Té kann veidan av undirmals-
makreli vera upp i 10% av samladu vektini av
veiduni fyri tirin.

Umrokningarfaktorar

§ 29. Vid umrokning av fiski og fiskaverum til
runda vekt skulu, umframt 4setingarnar i kunngerd
um umrokningarfaktorar, hesir umrokningarfaktor-
ar nytast fyri svartkjaft:
1) Kruvdur, vid hevdi: 1,20.
2) Kruvdur, avhgvdadur: 1,40.
3) Flak vio skreedu og beinum: 2,80.
4) Flak, uttan skraedu, vid beinum: 2,80.
5) Flak, uttan skredu og bein: 2,80.
6) Fiskamjel: 5,11.

Utblaking
§ 30. Loyvt er ikki at blaka ella sleppa fiski ut-
aftur.

Fiskireioskapur
§ 31. Kemur skip inn 4 eki, har tad ikki hevur
loyvi at fiska, skal allur fiskireidskapur vera burtur-
stugvadur 4 sinum natarliga stadi og trolwirar ur-
sjekladir.

Umskipingar
§ 32. Sambeert § 37, stk. 1 i logtingslogini er um-
skiping av veidu ikki loyvd.



Stk. 2. Vern kann t6 loyva umskiping vid bryggju
i foroyskari havn samsvarandi galdandi NEAFC
reglum hesum vidvikjandi.

Frabodanarskyldur
§ 33. Skip tr ES londum, sum sambeart § 24 hava
loyvi at fiska & feroysku landleidunum, skulu senda
frabodan til Vern, sum neerri asett 1 skjali 3 til hesa
kunngerd.

Kapittul 6
Revsireglur og gildiskoma

Revsing
§ 34. Brot 4 § 2, stk. 2, §§ 4-5, § 6, stk. 1-3, § 7,
§ 8, stk. 2-3, §§ 11-13, 15-16 og 18-20, § 21, 2.
pkt., §§ 22-23 og 25, § 26, stk. 8, § 28, stk. 2, §§

29-31 og 33 verda revsad vid sekt, er ikki hardari
revsing asett eftir adrari 16g. A sama hatt verdur
tann revsadur, sum ikki ger eftir bodum ella fylgir
bodum, sambeert § 21, 1. pkt., ella sum umskipar
uttan loyvi, sambeert § 32, stk. 2.

Stk. 2. Felog og aorir legfrediligir personar verda
revsad sambert reglunum i kapitli 5 i revsilogini.

Stk. 3. Sambert § 87 1 logtingslogini kann Vern
beinanvegin taka aftur reettin til at reka vinnuligan
fiskiskap, um brot er framt sambeert stk. 1. Raetturin
at reka vinnuligan fiskiskap kann takast aftur upp
til 4 vikur hverja ferd.

Gildistio
§ 35. Henda kunngerd kemur i gildi 1. januar
2018 og fer ur gildi 31. desember 2018. T6 kemur §
6, stk. 2 1 gildi 1. april 2018.

Fiskimalaradid, 29. desember 2017

Heogni Hoydal (sign.)
landsstyrismadur

/ Roégvi Reinert (sign.)



Skjal 1
Skitsa av skiljirist i beinleidis veidu eftir upsa

Skiljiristin hevur til endamals at skilja storan fisk fra smaum, soleidis at tann smeerri fiskurin fer gjegnum ristina
og ut, imedan sterri fiskurin verdur leiddur aftur i posan.

\ Straert fiskur Ot

- __.->.]

Leidinet

* Starri fiskur afturi pussif‘r'-"']




Skjal 2
Skitsa av rist og ristseksjon i svartkjaftaveiou

Skiljiristin hevur sum endamal at skilja storan fisk frd smaum og sleppa sterra fiskinum Ut gjegnum op i undir-
netinum.

Skiljirist

cida <
C” .

— =
Hjaveioa

Ristseksjon
Ristseksjonin skal setast inn framman fyri posan. Ristin skal hava rimar vid i mesta lagi 55 mm millum hverja.

Hallid a ristini skal vera 45° - 60°. Op skal vera i netinum undir ristini. Opid skal vera breiddin a ristini og skal
vera fritt soleidis, at hjaveida 6tarnad sleppur 1t.

Yvirnet
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Hjaveida « Undirnet



Skjal 3

Frabooanir til Vern

Nidanfyri standandi frabodanir skulu sendast til vakt@vorn.fo, telefaks +298 313981 ella INMARSAT-C

492880010.

1) COE - Frabodan um, at fiskiskapur byrjar. Skal sendast, i fyrsta lagi 6 timar og i seinasta lagi 2 timar,
adrenn skipio kemur inn i feroyskt fiskioki.

Frabodanin skal hava fylgjandi tekst:

Dataelement Koda Fragreiding

Frabodan ™ COE, frabodan um, at fiskiskapur byrjar (Catch on Entry)

Radnummar SQ Nummar 4 frabodanini

Loyvisnummar LC Nummar & fiskiloyvi (ikki krav)

Beinleidis veida DS Fiskaslag, sum beinleidis veida er eftir

Radio kallimerki RC Kallimerki hja skipinum

IMO nummar M IMO nummar 4 skipinum (ikki krav)

Turanummar TN Ttrur hja skipinum i hesum arinum (ikki krav)

Skip NA Navn & skipinum

Skipari MA Navn & skiparanum

Havnarkenningarnummar XR Havnarkenningarnummar hjé skipinum

Veidigki RA ©kid hagar skipio fer til fiskiskap

Breiddarstig LA Knattsteda (N/S breidd), ta frdbodanin verdur send

Longdarstig LO Knattsteda (E/V longd), ta frabodanin verdur send

Veida umbord OB Veida umbord flokkad eftir fiskasloagum (FAO 3 alpha
kodu. Veidan skal gevast upp i rundari vekt i kg.

Dagfesting DA Dagfesting, t4 frabodanin er send (dd-mm-yyyy)

Klokkutid TI Klokkutid, ta frabodanin er send i UTC (24M h:m)

Vidmerkingar RE Vidmerkingar

2) CAT - Veidifrabodan hvenn dag. Fribodanin skal sendast, sjalvt um eingin veida er fingin. Skal

sendast dagliga fyrrapartin 4drenn kl. 12 UTC.

Frabodanin skal hava fylgjandi tekst:

Dataelement Koda Fragreiding

Frabodan ™ CAT, veidifrabodan (Daily Catch report)

Radnummar SQ Nummar & frabodanini

Loyvisnummar LC Nummar 4 fiskiloyvi (ikki krav)

Beinleidis veida DS Fiskaslag, sum beinleidis veida er eftir

Radio kallimerki RC Kallimerki hja skipinum

IMO nummar M IMO nummar 4 skipinum (ikki krav)

Thranummar TN Tarur hja skipinum i hesum arinum (ikki krav)

Skip NA Navn & skipinum

Skipari MA Navn & skiparanum

Havnarkenningarnummar XR Havnarkenningarnummar hja skipinum

Veidigki RA ©kid har skipid er til fiskiskap

Breiddarstig LA Knattstgda (N/S breidd), ta frabodanin verdur send

Longdarstig LO Knattsteda (E/V longd), ta frabodanin verdur send

Veida CA Veida undanfarna samdegur fra 00.00 til 23.59(CAT),
flokka eftir fiskaslagum (FAO 3 alpha kodu). Veidan
skal gevast upp i rundari vekt i kg.

Samlad veida umbord TC Samlad veida umbord (FAO 3 alpha kodu), i rundari vekt
ikg.

Dagfesting DA Dagfesting, ta frabodanin er send (dd-mm-yyyy)

Klokkutid TI Klokkutid, ta frabodanin er send i UTC (24H h:m)

Vidmerkingar RE Viomerkingar




3) COX - Frabodan um, at fiskiskapur endar. Skal sendast, i fyrsta lagi 8 timar og i seinasta lagi 2 timar,
adrenn skipio skiftir fra einum fiskaslagi til eitt annad ella gevst at fiska. Verdur fario ur feroyskum
sjogvi, skal frabodanin sendast i seinasta lagi 12 timar 40renn.

Fraboodanin skal hava fylgjandi tekst:

Dataelement Koda Fragreiding

Frabodan ™ COX, frabodan, at fiskiskapur endar (Catch on Exit)
Radnummar SQ Nummar a frabodanini

Loyvisnummar LC Nummar a fiskiloyvi (ikki krav)

Beinleidis veida DS Fiskaslag, sum beinleidis veida hevur verid eftir
Radio kallimerki RC Kallimerki hja skipinum

IMO nummar IM IMO nummar & skipinum (ikki krav)

Thranummar TN Tarur hja skipinum i hesum arinum (ikki krav)

Skip NA Navn & skipinum

Skipari MA Navn & skiparanum

Havnarkenningarnummar XR Havnarkenningarnummar hja skipinum

Veidigki RA Jkid hvadani skipid kemur av fiskiskapi
Breiddarstig LA Knattstgda (N/S breidd), ta frabodanin verdur send
Longdarstig LO Knattsteda (E/V longd), ta frabodanin verdur send
Veida CA Veioa, fiskad undanfarna samdegur fra 00.00-23.59,

flokkad eftir fiskaslagum (FAO 3 alpha kodu). Veidan
skal gevast upp i rundari vekt i kg.

Samlad veida umbord TC Samlad veida umbord (FAO 3 alpha kodu), i rundari vekt
ikg.

Moéttekuhavn PO Havn har fiskurin verdur uppskipadur/umskipadur

Landad ella umskipad TR Upplys hvat virki ella skip veidan verdur landad ella
umskipad til.

Dagur, ta veidan verdur landad ella | PD Dagurin, td mett verdur, at veidan verdur landad ella

umskipad umskipad (dd-mm-yyyy)

Klokkutid har veidan verdur landad | PT Tid & degnum mett verdur, at veidan verdur landad ella

ella umskipad umskipad (24H h:m)

Dagfesting DA Dagfesting, t4 frabodanin er send (dd-mm-yyyy)

Klokkutid TI Klokkutid, ta frdbodanin er send i UTC (24H h:m)

Vidmerking RE Viomerking




Courtesy Translation

No. 191 29 December 2017
Executive Order
on
Fisheries by vessels from European Union (EU) countries
in the Faroese Fisheries Zone in 2018

In exercise of the powers conferred by section 36(2), section 37(2), section 39(1) 1, 2, 3, 4
and 6, section 39(2) 2, 5, 6,7, 8 and 9, and section 39(3), section 44 (1) and section 81(2) of
Parliamentary Act No 161 of 18 December 2017 on Management of Ocean Resources, the
following has been stipulated:

Chapter 1
Scope

1. This Executive Order covers demersal and pelagic fisheries in the Faroese Fisheries Zone in
2018 by vessels from EU countries in conformity with the mutual Agreement on fisheries
between the Faroe Islands and the European Community.

Chapter 2
Demersal fisheries

2.—(1) Vessels from EU countries are permitted to fish the following demersal species and
quantities in the Faroese Fisheries Zone in 2018:
(a) Cod and Haddock 950 tonnes

(b) Saithe 2,800 tonnes
(c) Redfish 100 tonnes
(d) Blue ling and ling 2,000 tonnes
(e) Flatfish 50 tonnes
(f) Other species 700 tonnes

(2) By-catch of roundnose grenadier and black scabbard fish may not exceed 665 tonnes and
the catch will be counted against the blue ling and ling quota referred to in section 2 (1) (d).

Number of vessels and area restrictions
3.—(1) In demersal fisheries, 26 trawlers that do not exceed 180 feet in length, but
no more than 13 trawlers at the same time, are permitted to fish between 12 nautical miles
and 21 nautical miles from the base lines.
(2) Notwithstanding the provisions laid down in section 3(1), the number of vessels permitted
to participate in targeted fisheries for cod and haddock outside 12 nautical miles from the
base lines in the area south of 62°28°N and east of 06°30’W is restricted to 8 trawlers, and no
more than 4 trawlers at the same time.
(3) In addition to the provisions in section 3 (1), 70 trawlers, but no more than 26 trawlers at
the same time, are permitted to fish outside 21 nautical miles from the base lines. However, in
the periods from 1 March to the 31 May, and 1 October to 31 December, all days included,
these trawlers may also fish in the area between 12 and 21 nautical miles from the base lines
between 61°20°N and 62°00°N east of the Faroes.



(4) Notwithstanding the provisions in section 3(3), the number of vessels fishing for saithe, as
laid down in section 6, is limited to 22 vessels at the same time, and the number of vessels
fishing for blue ling, as laid down in section 7, is limited to 20 vessels at the same time.

(5) In addition to section 3(1) to (3), 10 long-liners, but no more than 6 vessels at the same
time, are permitted to fish outside 12 nautical miles from the base lines.

Fishing gear
4.—(1) Fisheries referred to in section 2 can be undertaken with trawl and long-line.
(2) It is prohibited to use beam-trawls and pelagic trawls. Only one trawl may be used at the
same time.

5.—(1) In demersal species fisheries, it is not permitted to use trawls, which in any part have

meshes smaller than 135 mm,; cf. section 6-7.

(2) The thread in the last 8 metres of the trawl, in the cod end, should not exceed 8 mm in

diameter. The trawl extension, the section between the cod end and the trawl belly, shall not

be wider in the aft end than it is in the front end, and both panels, above and below, shall be

identical. The trawl extension shall be cut straight sides, and under no circumstances

cut bars. The cod end shall be made of rectangular panels, where the panels above and below

are to be identical. The front end circumference of the cod end can not be wider than the aft

end of the middle section. It is, however allowed to use the last three meshes to narrow the

bag, by cutting bars instead of sides.

(3) It is prohibited to use slings, or any other device, that will hamper the cod end meshes to

stand full measure. It is, however, allowed:

(a) to use a chafer to protect the bag from or minimize wear and tear. The chafer must be
on the under panel of the bag, and can only be attached to both sides and in the front,
(b) to let the attachment to the round sling go through the chafer, and possibly attach it to

the chafer, however this must be done in such a way that the chafer is not attached to
the cod end because of this attachement.

(4) It is prohibited to make use of round slings. However, it is permissible to use a round

sling as a lifting strap, if it is used to divide the catch. This round sling must not be shorter

than 70% of the circumference of the cod end, when measured with stretched meshes across

where the round sling is attached to the cod end.

Special measures in fisheries targeting saithe

6.—(1) Notwithstanding the provisions in section 5 (1) to (4), when saithe is the target species
of fisheries, it is permitted to use trawl with meshes that are 120 mm and larger. Furthermore,
trawlers fishing exclusively for saithe may be permitted to use round straps, where the space
between each strap is at least 1 metre, and the straps are made of the same material as the cod-
line on the cod end, and the straps are not shorter than 70 percent of the girth of the cod end,
measured, with meshes stretched, across the cod end at the point where the round straps are
attached to the cod end.

(2) In targeted fisheries for saithe the trawl shall be equipped with a sorting grid regardless of
which mesh sizes are used. The sorting grid shall be made from steel or a comparable material
that does not change measurement when under pressure. The sorting grid section shall be
mounted between the belly of the trawl and its trawl extension. The distance between the bars
of the grid shall be a minimum of 55 mm. Due to damages to the sorting grid the distance
between the bars can be 10 % less than stipulated. The angle of the grid shall be 20° —40°. The
sorting grid shall tilt downwards allowing fish that can escape between the bars to freely exit
the trawl, while larger fish that cannot escape through the bars move downwards into the cod
end. Annex 1 contains a sketch of the grid and the grid section.



(3) Vessels are obligated to notify VORN (Faroe Islands Fisheries Inspection) at vakt@vorn.fo
when they begin and end fishing activities according to the exceptions in section 6(1), as well
as when they change from one type of fisheries to another.

(4) Targeted fishing for saithe is fishing where at least 85 percent of the catch at any time during
a fishing trip is saithe.

Special measures in fisheries targeting blue ling
7.—(1) Notwithstanding the provisions in section 5 (1) to (4), when fishing for blue ling, it is
permitted to use trawls with meshes no smaller than 100 mm in the area south of 61°30'N and
west of 09°00°W, and south of 60°30°N between 07°00°- 09°00°W, and in the area south-west
of the line between the position 60°30°N, 07°00°W and the position 60°00’N, 06°00°W.
(2) Vessels are obligated to notify VORN (Faroe Islands Fisheries Inspection) at vakt@vorn.fo
when they begin and end fishing activities according to the exceptions in section 7(1), as well
as when they change from one type of fisheries to another.
(3) Targeted fishing for blue ling is only allowed at depths below 500 m.

Measuring mesh sizes
8.—(1) The mesh size must be such that when the mesh of a wet net is stretched diagonally
lengthwise, a flat gauge, 2 mm thick and of the prescribed measurement, must be able to pass
easily through the net according to regulations on the measuring of meshes.
(2) Fishing gear which does not conform to the measurements outlined in sections 5 to 7 must
be kept separate in a special compartment designated for the stowing of such gear.
(3) All long-line buoys shall be marked with the vessel’s radio call sign and external
registration number. All end-buoys shall have a high flyer buoy, at least 1.5 metres high, with
a streamer marked with the vessel’s external registration number.

Chapter 3
Blue whiting fisheries

9.—(1) Vessels from EU countries are permitted to fish 2,500 tonnes of blue whiting in the
Faroese Fisheries Zone in 2018.

(2) In addition to the quota referred to in section 9 (1), vessels from EU countries are
permitted to fish 21,500 tonnes of the EU blue whiting quota in the Faroese Fisheries Zone in
2018.

(3) Unavoidable by-catches of argentine in blue whiting fisheries will be counted against the
quotas referred to in section 9 (1) and (2).

Number of vessels
10.—(1) No more than 34 vessels are permitted to participate in the blue whiting fisheries
referred to in section 9 at the same time. This number may be increased to 38 vessels when
pair trawling.
(2) Should VORN (Faroe Islands Fisheries Inspection) introduce “a main fishing area of blue
whiting,” 20 vessels will be allowed to the said area at the same time.

Areas
11.—(1) It is prohibited to fish for blue whiting with trawl in the areas referred to in section 11
(2) and (3); cf. also section 23.
(2) On the Faroe Plateau within lines drawn between the following points and in this order:



(a) 62°50'00"N, 07°11'00"W

(b) 62°53'00"N, 06°40'00"W
() 62°50'00"N, 06°10'00"W
(d) 62°43'00"N, 05°38'00"W
(e) 62°32'00"N, 05°02'00"W
® 62°25'00"N, 04°15'00"W
(2) 62°19'00"N, 04°00'00"W
(h) 62°01'00"N, 04°00'00"W
() 61°17'00"N, 04°56'00"W
() 60°26'00"N, 06°10'00"W
(k) 60°26'00"N, 06°32'00"W
) 60°35'00"N, 06°35'00"W
(m) 61°23'00"N, 07°30'00"W
(n) 61°25'25"N, 08°01'00"W
(0) 61°32'48"N, 08°20'30"W
(p) 61°49°00"N, 08°41'50"W
) 62°00°00N, 10°00'00"W
(r) 62°40°00”N, 10°00'00"W
(s) 62°40°00N, 08°00'00"W
® 62°50'00"N, 07°11'00"W

(3) On Faroe Bank within lines drawn between the following points and in this order:
(a) 60°50'00"N, 07°57'00"W

(b) 61°03'00"N, 07°57'00"W
(c) 61°15'30"N, 08°16'00"W
(d) 61°13'20"N, 08°42'12"W
(e) 61°00'00"N, 09°11'00"W
63) 60°48'40"N, 09°25'00"W
(g) 60°24'00"N, 09°07'00"W
(h) 60°50'00"N, 07°57'00"W
Fishing gear

12. When fishing for blue whiting with pelagic trawl, the mesh size of the trawl must not be
smaller than 35 mm.

13.—(1) The trawl shall be equipped with a sorting grid when fishing for blue whiting north of
60°20'00"N, and south of the line drawn true east from the point 63°00'00"N, 06°00'00"W and
out to the boundary of the Faroese Fisheries Zone and 315° in a direct line from the point
63°00'00"N, 06°00'00"W and out to the boundary of the Faroese Fisheries Zone.

(2) The sorting grid section shall be mounted between the belly of the trawl and its cod end.
The distance between the bars of the grid shall be a maximum of 55 mm. The angle of the grid
shall be 45° — 60°. There shall be a fish outlet in the lower panel of the trawl. The fish outlet
shall be the breadth of the sorting grid and shall allow the by-catches to freely exit the trawl.
Annex 2 contains a sketch of the grid and the grid section.



Chapter 4
Mackerel and herring fisheries

14.—(1) Vessels from EU countries are permitted to fish 30,877 tonnes of the EU mackerel
quota in the Faroese Fisheries Zone in 2018.

(2) No more than 12 vessels may participate in the mackerel fisheries referred to in section 14
(1) at the same time. 20 vessels may however be on a basic list.

15. When fishing for mackerel with a pelagic trawl, the mesh size of the trawl must not be
smaller than 35 mm.

16. When fishing in the Faroese Fisheries zone, the mackerel quota referred to in section 14
(1) can only be fished outside 12 nautical miles from the base lines; cf. also section 23.

17.—(1) Vessels from EU countries are permitted to fish 4,000 tonnes of the EU Atlanto-
Scandian Herring quota in the Faroese Fisheries Zone in 2018.

(2) No more than 20 vessels are permitted to participate in the herring fisheries referred to in
section 17 (1) at the same time.

18. When fishing in the Faroese Fisheries Zone, the quota referred to in section 17 may only
be fished outside 12 nautical miles from the base lines and north of 62°30°N; cf. also section
23.

Various regulations on equipment on-board vessels fishing for mackerel and herring
19. The maximum space between bars in the water separator on-board fishing vessels shall be
10 mm. The bars must be welded in place. If holes are used in the water separator instead of
bars, the maximum diameter of holes must not exceed 10 mm. Holes in the chutes in front of
the water separator must not exceed 15 mm in diameter.

20. Vessels must not be designed in such a way that they can discharge fish under the water
line of the vessel.

21. If so requested, vessels shall provide VORN (Faroe Islands Fisheries Inspection) with
drawings related to the vessel’s catch handling and discharge capabilities. Vessels are
obligated to have copies of such drawings on-board at all times.

22. Unless fish is frozen on-board, vessels are prohibited from having or using equipment on-
board that is capable of automatically grading catches by size. In the case of fish being frozen
on-board, the fish shall be frozen immediately upon grading.

Chapter 5
Various regulations

Area protection
23.—(1) In the period from 1 January to 31 December, both days included, it is prohibited to
fish with any types of fishing gear inside 12 nautical miles from the base lines.
(2) Vessels licensed to fish in accordance with this Executive Order shall follow the
provisions on protected areas as laid down in the Executive Order on the protection of certain



areas in the Faroese Fisheries Zone from trawl fisheries and fisheries with other gear and
section 1 in the Executive Order on temporary ban on fishing on spawning grounds for
Norwegian and EU vessels.

Licence
24. Vessels from EU countries are only allowed to start fishing in the Faroese Fisheries Zone
if they are on a list of vessels that EU has licensed to fish in Faroese Fisheries Zone according
to this Statutory Instrument. The list shall be sent to and approved by the Faroese authorities.
The list shall specify what species the vessel is licensed to fish for.

By-catch in blue whiting, mackerel and herring fisheries
25.—(1) When fishing for blue whiting, mackerel or herring, the total by-catch of cod,
haddock, saithe and redfish shall not exceed 2% of the total catch in each haul and shall not
exceed 2% of the total catches per landing.
(2) The master of the vessel has a duty to inform VORN (Faroe Islands Fisheries Inspection)
when the by-catch of cod, haddock, saithe and redfish are more than 2% of the weight of the
catch in each haul.

26.—(1) In direct fishery for blue whiting, the admixture of juvenile fish in each haul shall not
exceed 50% in numerical quantity. Blue whiting smaller than 23 cm, measured from the tip of
the head to the end of the tail, is juvenile.

(2) In direct fishery for saithe, the admixture of juvenile fish in each haul shall not exceed 30
% in numerical quantity. Saithe smaller than 55 cm, measured from the tip of the head to the
end of the tail, is juvenile.

(3) In direct fishery for blue ling, the admixture of juvenile fish in each haul shall not exceed
25 % in numerical quantity. Blue ling smaller than 75 cm, measured from the tip of the head
to the end of the tail, is juvenile.

(4) In direct fishery for ling, the admixture of juvenile fish in each haul shall not exceed 25 %
in numerical quantity. Ling smaller than 75 cm, measured from the tip of the head to the end
of the tail, is juvenile.

(5) In direct fishery for cod, the admixture of juvenile fish in each haul shall not exceed 30 %
in numerical quantity. Cod smaller than 50 cm, measured from the tip of the head to the end of
the tail, is juvenile.

(6) In direct fishery for Haddock, the admixture of juvenile fish in each haul shall not exceed
30 % in numerical quantity. Haddock smaller than 45 cm, measured from the tip of the head to
the end of the tail, is juvenile.

(7) In direct fishery for redfish, the admixture of juvenile fish in each haul shall not exceed 25
% in numerical quantity. Redfish smaller than 37 cm, measured from the tip of the head to the
end of the tail, is juvenile.

(8) If the admixture of juvenile fish according to section 26 (1) to (7) is more than the stipulated
maximum, the master of the vessel shall immediately notify VORN (Faroe Islands Fisheries
Inspection). The master of the vessel has a duty to inform about the admixture of juvenile fish
on request by VORN (Faroe Islands Fisheries Inspection).

27. According to section 69 (1) in the Parliamentary Act on Management of Ocean
Resources, VORN (Faroe Islands Fisheries Inspection) is authorized to establish real time
closures of areas within the Faroese Fisheries Zone high in juvenile fish or when by-catches
exceed the maximum allowed by-catch. Real time closures may be announced for up to 4
weeks each time.



Undersized fish
28.—(1) Fish which does not meet the below mentioned measures, measured from the tip of
the head to the end of the tail, is undersized:

Cod (Gadus morhua) 40 cm
Haddock (Melanogrammus aeglefinus) 37 cm
Plaice (Pleuronectes platessa) 40 cm
Witch (Glyptocephalus cynoglossus) 28 cm
Lemon Sole (Microstomus kitt) 30 cm
Halibut (Hippoglossus hippoglossus) 45 cm
Herring (Clupea harengus) 22 cm
Megrim (Lepidorhobmus whiftiagonis) 25 cm
Salmon (Salmo salar) 60 cm
Whiting (Merlangius merlangus) 30 cm
Redfish (Sebastes marinus) 30 cm
Redfish (Sebastes mentella) 30 cm
Blue Ling (Molva dipterygia) 60 cm
Ling (Molva molva) 60 cm
Tusk (Brosme brosme) 40 cm
Grenadier (Coryphaenoides rupestris) 40 cm
Greater Silver Smelt (Argentina silus) 28 cm
Monk (Lophius piscatorius) 50 cm
Saithe (Pollachius virens) 45 cm
Greenland Halibut (Rheinhardtius hippoglossoides) 35cm
Mackerel (Scomber scombrus) 30 cm

(2) The catch of undersized fish shall not exceed 5 % of the total weight of the catch per
landing. However, the catch of undersized mackerel can be up to 10% of the total weight of
the catch per landing.

Conversion factors

29. When converting fish and fish products to live weight, the following conversion factors,
in addition to the provisions laid down in the Executive Order on conversion factors, apply
for blue whiting:

Gutted, with head: 1.20

Gutted, without head: 1.40

Fillet, with skin and bone: 2.80

Fillet, without skin, with bone: 2.80

Fillet, without skin and bone: 2.80

Fish meal: 5.11

Discarding
30. Discarding or slipping of fish is prohibited.

Fishing gear
31. When a vessel enters an area where it is not permitted to fish, all fishing gear must be
stowed away in its normal place, and the trawl wires must be unshackled.

Transhipment
32.—(1) According to section 37 (1) in the Parliamentary Act on Management of Ocean
Resources, transhipment of catches is prohibited.



(2) However, VORN (Faroe Islands Fisheries Inspection) is authorized to allow transhipment
at a Faroese port in conformity with NEAFC regulations.

Reporting procedures
33. Vessels from EU countries that have been licensed to fish in the Faroese Fisheries Zone
according to section 24 shall report to VORN (Faroe Islands Fisheries Inspection) in
accordance with the reporting procedures stipulated in Annex 3 to this Executive Order.

Chapter 6
Punishment and duration

Punishment
34.—(1) Breaches of the provisions in section 2 (2), sections 4-5, section 6 (1) to (3), section
7, section 8 (2) to (3), sections 11-13, sections 15-16, sections 18-20, section 21, sections 22-
23, section 25, section 26 (8), section 28 (2), sections 29-31, and section 33 shall be subject to
a fine unless a more severe punishment is laid down in another Act. Those that do not follow
orders according to section 21 or that undertake transhipment according to section 32 without
permission will be punished in the same way.
(2) If a breach is committed by a limited company, private company, co-operative or similar,
the company may be subject to a fine.
(3) According to section 87 of the Parliamentary Act on Management of Ocean Resources,
VORN (Faroe Islands Fisheries Inspection) is authorized to withdraw the fisheries licence if a
breach is committed according to section 34 (1). The licence can be withdrawn for up to 4
weeks at a time.

Duration
35.—(1) This Executive Order will take effect on 1 January 2018 and will be abolished on 31
December 2018. However section 6(2) will take effect 1 April 2018.

Ministry of Fisheries, 29 December 2017

Hogni Hoydal (sign.)
Minister
/Rogvi Reinert (sign.)



Annex 1
Sketch of the sorting grid and grid section in saithe fisheries

The purpose of the sorting grid is to sort larger fish from the smaller and to allow the smaller
fish to exit through the sorting grid and out, whilst the larger fish is led into the cod end.

,\ Straerd fiskur Ot

<

"

Leidinet

" Starri fiskurafturi pI:ISEif"I_:d




Annex 2
Sketch of the sorting grid and grid section in blue whiting fisheries
The purpose of the sorting grid is to sort larger fish from the blue whiting and allow the larger

fish to exit through an opening in the bottom panel of the trawl.

Sorting grid

The sorting grid section

The sorting grid section shall be mounted between the belly of the trawl and its cod end. The
maximum permitted distance between the bars of the sorting grid shall be 55 mm. The angle
of the grid shall be 45° - 60°. There shall be a fish outlet in the lower panel of the trawl. The
fish outlet shall be the breadth of the sorting grid and shall allow the by-catch to freely exit the
trawl.

Upper panel
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Annex 3

Reporting procedures to Vern

Reports shall be transmitted to VORN by e-mail (vakt@vorn.fo), fax (+ 298 313981) or

INMARSAT-C 492880010.

1) COE (catch on entry). Report on commencement of fishing. This report shall be
transmitted at the earliest 6 hours and no later than 2 hours in advance of a
vessel’s entry into the Faroese Fishing Zone

The Report is to contain the following text

Data Element Code | Explanation

Report ™ COE, report on commencement of fishing (Catch
on Entry)

Sequence number SQ The sequential number of the code

License number LC The license number (optional)

Direct fisheries DS The target species

Radio call signal RC The vessel’s radio call signal

IMO number IM The vessel’s IMO number (optional)

Trip number TN The number of the trip within this year (optional)

Ship NA The name of the vessel

Master MA The name of the master

External registration number | XR The vessel’s external registration number

Fishing area RA The area in which the ship will fish

Latitude LA N/S latitude when report is transmitted

Longitude LO E/V longitude when report is transmitted

Catch on-board OB Quantity on-board by species (FAO 3 alpha
code). The catch is to be reported in live weight in
kg.

Date DA Date of transmission (dd-mm-yyyy)

Time TI Time of transmission, UTC (24H h:m)

Remarks RE Remarks




2) CAT - Daily catch report. The report is to be transmitted even if there are no
catches to report. The report is to be sent every morning before 12:00 UTC.

Data Element Code Explanation

Report ™ CAT, daily catch report

Sequence number SQ The sequential number of the code

License number LC The license number (optional)

Direct fisheries DS The target species

Radio call signal RC The vessel’s radio call signal

IMO number IM The vessel’s IMO number (optional)

Trip number TN The number of the trip within this year (optional)

Ship NA The name of the vessel

Master MA The name of the master

External registration number | XR The vessel’s external registration number

Fishing area RA The area in which the ship is fishing

Latitude LA N/S latitude when report is transmitted

Longitude LO E/V longitude when report is transmitted

Catch CA Catch of the previous day, from 00:00 to 23:59
(CAT), by species (FAO 3 alpha code). The catch
is to be reported in live weight in kg.

Total catch on-board TC Total catch on-board (FAO 3 alpha code) in live
weight in kg.

Date DA Date of transmission (dd-mm-yyyy)

Time TI Time of transmission, UTC (24H h:m)

Remarks RE Remarks




3) COX (Catch on Exit) — report on termination of fishing. This report shall be
transmitted at the earliest 8 hours and not later than 2 hours before changing
fisheries from one species to another, or before the vessels stops fishing. If the vessel
is leaving the Faroese Fishing Zone, this report shall be transmitted at least 12 hours
in advance of exit.

Data Element Code Explanation

Report ™ COX, report of catch on exit

Sequence number SQ The sequential number of the code

License number LC The license number (optional)

Direct fisheries DS The target species

Radio call signal RC The vessel’s radio call signal

IMO number IM The vessel’s IMO number (optional)

Trip number TN The number of the trip within this year (optional)
Ship NA The name of the vessel

Master MA The name of the master

External registration number | XR The vessel’s external registration number
Fishing area RA The area in which the ship is fishing

Latitude LA N/S latitude when report is transmitted
Longitude LO E/V longitude when report is transmitted
Catch CA Catch of the previous day, from 00:00 to 23:59

(CAT), by species (FAO 3 alpha code). The catch
is to be reported in live weight in kg.

Total catch on-board TC Total catch on-board (FAO 3 alpha code) in live
weight in kg.

Port of landing PO The port in which the fish will be landed or
transhipped

Landing or transhipping TR Report what company or vessel the catch will be
landed or transhipped to

Date of landing or PD Estimated date of landing or transhipping the

transhipping the catch catch (dd-mm-yyyy)

Time of landing or PT Estimated time of landing or transhipping the

transhipping the catch catch (24H h:m)

Date DA Date of transmission (dd-mm-yyyy)

Time TI Time of transmission, UTC (24H h:m)

Remarks RE Remarks




